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Visszafelé.
(X) Mikor a mi gyors, rohamos fej

lődésünkről beszélünk, hogy rövid idő alatt 
Európa kulturállamamak nyomába lép
tünk, hogy már rengeteg adóval szere
pelhetünk, mindez úgy tűnik nekem fel, 
mintha Potemkin falvairól hallanék.

A világ elé pompás képeket festenek, 
vannak fényes városaink sugár utakkal, 
ragyogó boltokkal, de elhallgatják, hogy 
kereskedelmünk vézna, gyenge, bog}’ 
iparunk végelgyengülésben szenved.

Beszélnek az iskolákról, a művelődés 
gyors fejlődéséről, hogy iskoláink száma 
évenkint ezrivel szaporodik s véletlenül 
felénk száll az éhségtől elgyötört alakok 
fájdalmas siránkozása vág}7 a búcsúszó, 
a melyet a kivándorolt honpolgár elha
gyott hazája felé kiált.

Beszélünk a művészetek gyors fejlő
déséről, a miniszter százezreket megsza
vaztat, az állam és városok milliókat 
fordítanak a művészet fellendítésére. He
lyesen! De megborzad az ember lelke 
mikovnxeg azt hallja, hogy ezekkel a 
művészeti dolgokkal körülbelül többet 
rontanak az emberek egészséges fölfo
gásán, amint a mennyit ja  vitának.

Szépirodalmunkat meg — mi tűrés, 
mi tagadás benne — nagyrészében nem 
szabad a szép irodalmának nevezni, mert 
a rutát kultiválja s már vagy két évti
zeden keresztül azon az utón van, hogy 
francziáskodó irányával megrontotta a 
becsületes, tiszta magyar gondolkozás
módot, léhává, erkölcstelenné tette, hogy 
ma nem szégyen máj: olyanról írni, a; 
mit azelőtt gondolni sem mertek.

Herczeg Ferencz, az iró, a múlt 
héten a színházak ellen intézett elkese
redett támadást. Nagy dolog ez az ö 
ajkáról, a ki esztendőkön keresztül nagy 
népszerűségre tett szert, színmüveket irt, 
a melyeket óriási tetszéssel adtak elő és 
föláll, elitélve a színházakat, a hol csak 
mulatni lehet az idealizmus árán, de 
tanulni, nemesedni, magyarosodra a leg
ritkább esetben. A szülészek elrontották 
a közönséget. Fokozatosan, lépésről-lé- 
pésre hozzászoktatták ahhoz, hogy a 
színházban petyhüdt, elernyedt idegeit 
izgatni menjen és ne várja az erkölcsnek, 
az üldözöttnek diadalát, a gonoszság, - a 
bűn felett, hanem nyugodjék bele, hogy 
az élet nagyrészt küzdelemből, a végén 
bukásból áll. Ne akarjon a színházban 
egy nemzeti missziót teljesítő intézményt

látni, a hol a színpadról hazafiságot, a 
múlt szeretetét tanulhassuk; minek? uj 
világot élünk, a régi magyar írók nem 
tudtak úgy írni, hogy a mai közönség 
Ízlését, igényeit kielégíthessék. Tervsze
rűen szorítják ki a régit s hoznak he
lyettük uj, haszontalan frivol franczia 
müveket. Az ember tragédiáját, Madách 
nagy munkáját alig lehet látni. Azt 
mondják, költséges; hanem selejtes mun
kák díszleteire, előállítására szívesen 
költenek nag\Tobb összegeket.

Nemcsak Pesten van ez igy, hanem 
a vidéken is, igy van ez minálunk is. 
Fejérvárott, kicsmvben. A miről hallják, 
hogy Pesten nagy hatást ért elő, hogy 
sokan tapsoltak s nagy volt a jövedelem, 
hozzák nekünk. Az értékét, erkölcsi és 
nemzeti értékét nem vetik latba. A nép
színmű nem részesül elég pártfogásban, 
a minek az oka: tulajdonképen abban 
rejIhetik, hogy színészeink abszolúte nem 
értenek az előadásához. Hol figyelnék ők 
meg a magyar népet, annak gondolkozás 
módját, viselkedését. A mi színészeink 
legnagyobb része nem sarjadzott a ma
gyar népből, sőt az a legnagyobb baj. 
hogy nagyon is messze távol áll tőle. 
libben rejlik az oka a nemzetietlenség-
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A mai szépirodalom.
Irta: Bükéi Ferencz.

(Folytatás.)

Ez az uj szellem, ez az uj liang hovatovább 
nagy tért foglal el a múlt idők nagy költőinek 
rovására.

Manapság majdnem kizárólag a hangulat
költészet járja. A jövendő gymnázistái valószí
nűleg ez alatt a czim alatt fognak róluk tanulni. 
Eszmét a dalba nem visznek, sőt nem is akar
nak vinni. Hiszen Reviczky, az újabb poéták 
legjelesebbje is azt mondotta: Mire való egy 
kicsiny dalban a gondolat. Hiszen 8— 10 sorban 
úgy is csak a legkiválóbb költőinknek sikerült 
egy eszmének, vagy gondolatnak a maga teljes
ségében, kerekdedsógóben, plasticitásában való 
kifejezése. Az eszmei tartalom fölösleges a dal
ban. Elég, ha a dal hangulatos, mert a hangulat 
a dal tartalma. Itt tehát hiányoznak a nagy 
költők.

Ma inkább’ csak a couplet-szerü versek 
járják. Tárgyuk túlnyomó részben a szerelem. 
Nem kifogásolom legkevésbbó sem, hiszen a 
leggyengódebb és legmagasztosabb eszmék és 
érzelmek szoktak a költészet örök tárgyai lenni, 
de hát olyan furcsa az, mikor igazat kell adnunk 
•annak a kritikusnak, a ki a mai lyrát inkább

szerelmi nyavalgásnak nevezi, vagy egy másik
nak, a ki a mai lyráról azt mondja, hogy jel
lemzi az eredetiség hiánya,, a csengő-bongó 
epekedések, a boldogtalanságot sejtető sóhajto- 
zások, tettetett világfájdalom s bizonyos fórfiat- 
lanság. De hát olyan nagyon különös dolog is 
az, mikor olvassuk, liogy az a szegény gyünge- 
szivü, vagy talán gyöngelelkü poéta mindenáron 
meg akar halni, mikor halljuk, liogy lemond 
mindenről, hogy senkije sincs ez széles világon, 
a ki szivének gyönyörűséget, tudna okozni, csak 
egj^edül „Ö“, az a bizonyos „Ü“, macskakörmök 
között, aztán, mint Madácli Imre is elmondotta, 
elgondoljuk, hogy az a minden áron halni akaró 
ur előbb jól megvacsoráí, — ha van mit — 
elmegy, vált jegyet a szinllázba és alaposan ki
mulatja magát az élet komédiáján. O mi tudjuk 
jól, hogy a költők és az igazság nem egy anya
méhből születtek, de Alijuk erősen azt a mon
dást: Költő hazudj, csak rajt ne érjenek.

Aztán, mondják kérem, nem furcsa az a 
szerelem, a mely egész a harapásig nyilvánul. 
Legalább a „Hót“ szépirodalmi lap egyik poétája 
ilyenformán zengett:

Foga nyomán kiserkedt a 
Yér az ajkamon,

Emlékszik még csókjaimra 
Ugy-e asszonyom?

Olyan különös ez, olyan elidegenitö attól 
a szép poózistöl, a melyről Lessing a Hambur- 
gische Dramaturgie-ban azt mondja: „hogy a

Mai lapunk 4  oldal.

költészet mindeiiik nemének hivatása, liogv ja
vítson és szomorú, ha ezt még bizonyítgatni is 
kell és még szomorúbb, ha költők is akadnak, a 
kik ebben kételkednek.

Bizony szomorú dolog az. ha az újabb 
költők egy jó, illetőleg, ne mondjuk, hogy jó. 
inkább nag3T része, minden érzelmet megenekei- 
hetönek tart, a mi a szivében lukad, a meiyet, 
ha’követnék a költészetnek magasztos ezólját, 
g3rakran inkább önmaguk előtt is le kellene 
tagadniok, mint hog3’ más embernek dicseked
nek vele.

Innen van aztán, hogy az olvasóközönség 
elidegenedik a költészettől, mert a mit szépiro
dalmi lapjában elolvas, jó részt annyira gyenge, 
annyira nem élvezésre való, hogy miattuk meg
feledkezik arról is, a mi megérdemelné, hogy 
megbecsüljék.

Igazán a legritkább esetben halljuk, hogy 
egyik-másik poétánk kiadott költemény-kötete 
a második kiadást is megérte. Ha elkél az a 
néhány száz pólöá^', nagyrészt inkább csali egy 
szükebb körben történik, megveszik a jóbarátok, 
az ismerősök, talán nem is annyira magukért a 
költeményekért, mint inkább az Írójáért. Elol
vassák, félreteszik s röviden elfelejtik. Hol talá
lunk ma költőt, a kinek munkája 10—*2U ki
adást ér ?

Pedig vannak ám poétáink nag3" számmal. 
Nem tudom, jól emlékszem-e a számra, de Vajda 
János, a pár év előtt elhalt kritikus őtH.tO-rc
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nek.' Elhódították a régi magyarok utódai 
elöl a  tért úgyszólván mindenben. A ke
reskedelemben ök dominálnak^ az iparos 
az ö szolgálatukban áll, a falu népe 
10—20 esztendő alatt neki dolgozik s ha 
kiköltözik atyái házából, a kulcsot ők 
veszik á t tőle. Irodalmunkat jórészt ter
rorizálják. Az újságírást majdnem kizá
rólag maguknak foglalják le, pedig ez a 
hetedik nagyhatalom, innen csinálnak 
közvéleménj't, beeresztik a mi szájuk ize 
szerint van és ajtót mutatnak annak, a 
mi ízlésüknek nem felel meg, Ítélkeznek 
elevenek és holtak felett.

Hiába! mi magyarok gyengék va
gyunk velük szemben, a versenyt nem 
vagyunk képesek velük kiáltani, ök emel
kednek a hatalomban, pénzben dicsőség
ben, mi meg megyünk a lejtőn mindig 
rohamosan visszafelé.

Ú J D O N S Á G O K .

—  Hamvazó szerda. A táncztercnek, a vig- 
ság helyeinek csillárai kialudtak, a mulatság 
lezajlott, a vigság eltűnt. . . Elérkezett a munka, 
a megbánás, a magábaszállás ideje, a Megváltó 
kinszenvedésének emlékezetére szentelt időszak. 
A magába szállt keresztény hivő a feltűnő di- 
szétöl megfosztott templom boltivei alatt térdre 
borulva fohászkodik a Magasságbelihez. Az Ur 
szolgája hamut hintett a hívők fejére, figyelmez
tetvén, hogy porból lettünk s porrá leszünk; 
hogy hir, dicsőség, féiy , gazdagság mind mú
landó, csak lelkünk örök s annak boldogságára 
kell munkálkodnunk.

Tegnap, hamvazó szerdán d. e. 9 órakor 
dr. Steiner Fülöp megyés püspök a székesegy
házban ünnepélyesen megszentelte a tavalyi 
virágvasárnapi barkából égetett hamut s azzal 
a papságot meghamvazta, a híveket pedig a

(xrcmspcryer István apátkanonok által tartott 
ünnepélyes _ szt. mise alatt Scheirich Antal pap
növeldéi aligazgató v és báró Gudenmz Ervin  
spirituális liamvazta meg.

—  Az Oltáregyesület szent miséje a jövő 
vasárnap — tnárczim J-éi — délelőtt l ö  órákor 
a szemináriumi templomban fog a Mindenhatónak 
bemutattatni.

— 0r. Éder József f. Egygyel ismét 
kevesebb a magyar szabadság hőseinek 
fogyó száma. A városház erkélyére tűzött 
fekete lobogó jelenti, hogy dr. ík le r  Jó
zsef városi bizottsági tag, a fejérmegyei 
lionvéa-egylet elnöke ma hajnalban meg
tért bajtársaihoz. A mindenki által ismert 
és szeretett öreg ur már hosszabb idő 
óta betegeskedett, de azért mindvégig 
küzdött a gyengeséggel s egész tegnapig 
fönt járt. Tegnap estefelé hirtelen rosszul 
lett s a gyorsan előhívott dr. liévy Fe- 
rencz és dr. Bierbaucr Viktor t. főorvosok 
minden fáradozása és gondossága hiába
való volt; a hajnali órákban csöndesen 
kiszenvedett, a nélkül, hogy eszméletét 
visszanyerte volna.

I>r. E<ler József 1827-ben született Balaton- 
Füreden. Kezdetben a papi pályára készült, de 
a szabadságharcz kitörésekor, mint Beuczés- 
növendék a reverendát fölcsex-élte a honvéd- 
attilával. Mintegy harminez ütközetben vett 
részt és hadnagya rangot, szerzett Klapka sere
gében, kinek oldala mellett híven kitartott a 
komáromi kapituláczióig. A szabadságharcz után 
megszerezte az orvosdoktori diplomát és 185(í-ban 
Székesfejérváron telepedett meg. Azóta itt élt 
és ereje fogytáig igen tevékeny részt vett min
den nemes czélu társadalmi mozgalomban. Nejé
vel, szül. Hédi Idával 40 esztendeig élt boldog 
házasságban.

Temetése holnap délután fél 3 órakor lesz.
. A család a következő gyászlentést adta k i : 

Ozv. dr. Éder Józsefné született Eédl Ida, a 
saját, valamint az egész rokonság nevében fáj

dalomtól sújtott szívvel"tudatja, feledhetetlen ié, 
férjének : dr. Éder József orvostudomak, Székes- 
fehérvár szab. kir. város törvényhatósága.bizott- 
sági tagjának • volt 1848— 49-diki lionvédhad- 
nagynak, a fejérmegyei honvédegylet elnökének, 
a Természettudományi Társulat, valamint számos 
intézmény és egylet tagjának, munkás és áldás
dús életének 73-dik, boldog házassága 40-dik 
évében, rövid szenvedés és az utolsókenettel való 
ellátás után történt csendes ejhuny tát. A meg
boldogult drága teteme folyó lió 3-án d. u, üq 
3 órakor fog a  Vörösmarty-téri gyászháznál a 
rom. katk. egyház szertartása szerint beszentel
tetni és a Szent-Háromságról nevezett temetőben 
levő családi sírboltban örök nyugalomra tét „mi 
Az engesztelő szent mise-áldozat pedig fel vő hó 
5-én délelőtt 8  órakor leend a Szent-Isi tán SZ(y 
kesegykázban az Urnák bemutatva. jSzékesíejér- 
vár, 1900. márczius 1-én. Mindannyiunk állják 
kiséri! A  mélyen gyászoló rokonság nevében* 
Özv. Dara Józsefné sz. Eédl Ágnes. Gara József 
és neje Gara Józsefné sz. Bully Józsa. Gyerme
kük: Dezső. Ozv Gara Aladárné sz. Katona 
Ilona. Gyermekei: Ida, Kornélia, Ilonka. ÖZv. 
Eédl Gézáné sz. Rötíng Eleonóra. Gyermekei: 
Zoltán. Ida, István. Miskolczi György neje és 
gyermekei, Miskolczi Pál neje és gyermekei.

—  Éjjeli harangszó. Húshagyó kedd .-sza
káján 11 órakor megkondultak a Ferenczrendic-k 
templomának harangjai s az imádságra hivő 
harangszó végig kongott a mulató város fölött. 
Sokan találgatták a szokatlan időben való lia- 
rangozás okát, mely voltaképen egy  már-már 
feledésbe ment régi szokásnak fölelevenitőse. 
Búcsúztatója a farsang örömeinek és a Ielket- 
tisztitó böjtnek híradása. Talán csak maguk a 
jámbor szerzetesek imádkoztak ebben az órá
ban . . .

—  A  felújított szőlők adómentessége. Meg
szívlelendő átirat érkezett a napokban a városi 
és a megyei törvényhatósághoz Szatmárról. Az 
átiratban foglalt javaslat hivatva van azokon a 
viszonyokon segíteni, melyek között a pkylloxera 
által elpusztított szülök felújítása m ost folyik. 
Jelenleg már sok olyan szőlőnk van, mely ha 
terem is, de a termett bot-mennyiségben alig van 
valami haszon. Ebből az első jövedelmecskéböl

tette azok számát, a kik ma a pegazust, a köl
tők lovát magyar nyelven lovagolják. Vannak 
jó poétáink: Endrödy, Ábrányi, Pósa, Bartók, 
Szabolcsija, Kentenes, Pály stb. a kik csinos, 
hangulatos költeményeket Írnak, utánuk egész 
sereg, kisebb-nagyobb poéta töri magát a ba
bér után.

Mint fejérváriaknak, azt hiszem, illő meg
emlékeznünk a mi költőinkről. A legnagyobb 
magyar költő, Vörösmarty, itt töltötte tanuló 
éveinek egy részét, büszkék is leszünk rája min
denkor. De hát ö már a múlté. A jelenkor egyik 
elsőrangú költője Endrödi, akkor még Kupricz, 
itt ezen intézetben aratta költői müveivel az 
első tapsokat. Kalocsay Alán, a ki Mária dalai
val még inkább hazafias és fiúi érzelmekből 
fakadó költeményeivel annyiak dicséretét vívta 
ki, szintén számottevő tagja a költők gárdájának. 
Fejérvár városa képviseletével bízta meg öt a 
törvényhozás házában. Horváth Böske, Udvardy 
Géza neve széles körben ismeretes. Legutóbb 
Ftizy Antal adta ki csinos kötetben egy csomó 
költeményét, ifjúi lelkesedése, ábrándjai kedves 
megnyilatkozását.

De ma a verseknél sokkal kedveltebb a 
szépirodalom másik műfaja, a próza, a kötött 
helyett a kötetlen forma, a feszes ünneplő kabát 
helyett a bő, kényelmes házi köntös.

Itt aztán egészen szabadon, korlátlanul 
nyilatkozik meg az élet rajzolója. Kemény Zsig- 
mond, a nagy regényiró szerint a regény tartalma

befogadhat mindent az undorítón és a feltétlenül 
unalmason kívül. Tehát elég bő a regéig és 
elbeszélés anyaga. Ezen az óriási területen mo
zoghat a szépiró, hogy olvasóit, a kik, mint 
ujfent mondottuk, nagyrészt hölgyekből és mind
két nembeli ifjúságból tellenek ki, a kik az élet 
jelenségeit kíváncsiságból lesik, vezesse, szellemi 
világukat, érzésüket, gondolataikat gyarapitsa, a 
meglevőt kiegészítse és a hiányzót pótolja,

Anyag tehát van, hogy pedig Íróink száma 
gombamódra növekszik, azt hiszem, nem szükség 
bizonyítanom.

Ha a czéllal szemben szépiróinkat tekintjük, 
egyet, mint kiválóan jellemző tulajdonságot, 
csaknem mindenütt föllelünk, hogy íróink tet
szeni vágynak. Hogy hogyan, m ily eszközök 
által, az teljesen harmad- és négyedrangu kér
déssé válik. Eszményi fölfogásról a legtöbbnél 
alig beszélhetünk, hanem annál nagyobb kedvvel 
rajzolják a félszegségeket, a nyegleségeket, ki
növéseket, a léhaságot. Röviden: hatásra vadásznak.

A legnagyobb, legnépszerűbb s legolva
sottabb regényírónk ma még kétségkívül Jókai. 
Ki ne ismerné őt, ki a szépirodalom iránt érdek
lődik, Jókait az ezermestert, kiben nem tudjuk, 
mit csodáljunk inkább, fantáziáját, a meseszövés 
bubáját, meglepő fordulatokat, hasonlatait, hu
morát, alakjait, a kik kaczagtatnak, vagy köny- 
nyeket facsarnak ki szemeinkből a ki játszik 
velünk, a kinek hatása alól nem vagyunk ké
pesek szabadulni.

A régi Jókait értem, mert az öreg Jókai, 
bármennyire erőlködjék is a legény kedéssel, nem 
jól áll neki. Iránya, a inelytyel annyiakat okta
tott, fölemelt, nemesített — nem értem minden 
sorára — ma már nagyot siilyedt. Nem a régi 
Jókai ez, a ki történeteit, alakjait évtizedeken 
keresztül a magyar hazában találta; most már 
idegenbe megy, négy-öt regényt is megír, inig 
végre a magyart is érdemesití arra, hogy róla 
is írjon. Nagy esést tapasztalunk nála az erkölcsi 
nivó tekintetében is. 0 , ki vezető szerepre lenne 
hivatva, a kinek koránál s tekintélyénél fogva 
a meggondolatlan fiatalságot ügyetlenségekből, 
ferde irányokból, helyes útba kellene visszazök
kenteni, egy követ fuj velük, leereszkedik ala* 
csonyságaik közé. Akárhányszor, mintha csupán 
azért írna, hogy a Jókai név szerepeljen. Egy 
adag dhamarkodás nyomja rá bélyegét az ő 
újabb dolgaira. Olvastam nem régiben egy el
beszélését, a melyben vagy 300-an szerepetek. 
Mikor aztán a mese tulajdonképeni ősszebonyo- 
lódását vártam volna, bámulva láttam, hogy a 
kegyetlen, vagy hirtelenszivü Jókai 10 sorban 
valamennyit kivégezte és vége volt a mesének- 

Jókai után talán legnagyobb népszerűség
nek Mikszáth és Herczegh Ferencz örvendenek 
Mindkettőjüket nem csupán azért nevezik nagy* 
nak, mert sokan mondják róluk, hanem 
tehetségükkel kivívták maguknak.

(Folyt köy.)
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kell fizetni a  felújítási költségek esedékes rész
leteit, ez a bormennyiség már fogyasztási adó 
alá esik, az értékesítésénél pedig m eg kell küz
deni az olasz borözönnel. Három olyan baj, melyek 
közül egy is elég vokia, hogy zsenge borterme
lésünket megsemmisítse. Mig az olasz vámszer
ződést megfelelő módon meg lehet változtatni, 
mig a felújítás költségei némileg törlesztve lesz
nek, addig valami módon könnyíteni kell bor
termelésünk terhein. Ilyen módöt ajánl Szatmár 
város törvényhatósága a képviselőházkoz intézett 
feliratában, melyben kéri. Lógj7 a felujitott szől- 
lőkben termett bor 10 hektoliterje a fogyasztási 
adó alul fölmentessék. A föliratot • a következő 
sorok kíséretében küldötték meg a székesfejér- 
vári törvényhatóságnak:

Kedves Barátaink és Atyánkfiái!
Mátray Lajos fögymn. tanár s városunk 

törvényhatósági bizottságának tagja részéről 
tett indítvány folytán, törvényhatósági bizott
ságunk a mai napon tartott közgyűléséből, 
a pliylloxera által kipusztitott és ugyanazon 
területen újjá telepitett szőlőkön termett bor 
egy 10 hektoliterig terjedő részére engedélyezendő 
teljes fogyasztási adó kedvezmény megadása 
iránt, */- alatt mellékelt feliratot intézte az 
országgyűlés képviselöházához.

Széles Magyarországon alig van már 
az északi részek kivételével olyan vidék, a 
melyet az Isten sújtó keze a pliylloxera által 
nem érintett volna.

A pusztítást okozta közgazdasági bajt 
azonban kivétel nélkül minden vidék érzi és 
tübbé-kevésbé sínyli.

Feliratunk, illetve az abban foglak javas
lat ezen baj enyhítését czélozza. Épp* u azért 
azon atyafiságos s baráti bizalommal fordu
lunk hozzátok, s kérünk benneteket, hogy fel
iratunkat jóindulatú figyelmetekbe venni s 
azt hason szellemű felirattal támogatni szi„ 
veskedjetek.

Kikhez egyébiránt maradtunk és vagyunk 
Hazafias üdvözlettel

Szatmárit, 1900. február hó 12-én.
Szatmár-Nemeti szab. kir. város közön

sége nevében, polgármester helyett:
Topj), főjegyző.

—  Borzalmas gyilkosság Vaálban. Vaál köz
ség lakosait nagy izgalomban tartja Tőkési József 
odavaló jómódú gazdaember esete, a kit kocsisa 
vérfagyasztó kegyetlenséggel gyiltkolt meg. A 
gyilkost Somák Mihálynak hívják. Rendetlen, 
hanyag cseléd volt Somák, a kit a gazdája 
gyakran korholt, sőt néha meg is fenyegetett. 
E hó 2ő-én virradó éjjel a kocsis az éjét a házon 
kívül töltötte, magára hagyván a gondjaira bí
zott jószágot és reggel felé tért csak haza. Ott 
aztán vasvillát ragadott és úgy várta a gazdáját. 
Mikor Tökési mit sem sejtve belépett az istállóba, 
a kocsis az ajtó mögül elöugrott s a vas villával 
úgy fejbeütötte gazdáját, hogy az rögtön elesett. 
Ezzel még nem érte be a felbőszült kocsis, ha
nem a mikor gazdája elesett, rátérdelt és addig 
verte a fejét, mig azt teljesen összeroncsolta. 
Azután magához vette a már előre elkészített 
ruháit és elmenekült. Tőkésiné látta a kocsist 
menekülni, rosszat sejtve, hátra ment az istállóba 
és ott találta az ura vérbefagyott holttestét. A 
gyilkos kocsist a csendőrség másnak elfogta és 
átadta, a bíróságnak.

—  Elszámolás. A duna-adonyi róm. kath. 
„Zene-egyesület" hangszerek beszerzése czéljából 
folyó évi február 25-én a kath. népkör helyisé
gében zártkörű tánczvigalmat rendezett, mely 
úgy erkölcsi mint anyagi tekintetben pompásan 
sikerült. Ezen alkalommal felülfizetni szívesek 
voltak: Bauer Ferencz 2 kor., Umbacli Karolj7 
4Ó fill., ifj. Frei János 1 kor., Kremmer József

1 kor., özv. Horváth Sándorné 2 kor., N . N. 1 
kor., Szense István I koE, Müller Vilmos 2 kor. 
Paissits Emil 1 kor., Géyay Mihály 1 kor., Ra- 
dinkovies N. 1 kor., Franczi bácsi 1 kor., Köller 
János 1 kor., CsÖngedy Gyula 8 kor., Lauchs 
István 1 kor., Cséby Lajos 2 kor., Török János 
1 kor., Bakos István 2 kor.. Müller Jenő 1 kor., 
Negró Gusztáv 8  kor., Kiss János 2 kor., Apt 
Ödön 2 kor., Faragó Antal 1 kor., Müller Péter 
•1 kor. N. N. 1 kor., Termes Károly 1 kor., H. 
Csavajda Mihály 2 kor., Nagy Károly 2 kor. 
Fenti kegyes felülfizetésért hálás köszönetét 
nyilvánítja a rém. kath. scne-eyyrsülct.

—  A  „megjavított- Nemzeti dal. Hogy egyik
másik „beolvadt41 polgártársunk mennyire tisz
teli a magyar históriát, minden ékes szónál 
szebben bizonyítja az a számla ezédula, melyen 
egy grosswardeini kazár ezég ajánlja jeles por
tékáit a jámbor közönségnek. ÍMvös tanulságul 
itt adjuk a travesztált „Talpra magyart" a mint 
következik :
Petőfi után átdolgozta Kovács /.. és Tsa 

Nagyvárad, Zöldfa-ut cza.
Nemzeti dal.

Talpra lányok, hi a haza 1 
Itt az idő, most, vagy soha!
Vásznat honnan vásároltok y 
Ez a kérdés válasszatok !

A magyarok Istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy ezentúl csak 
Kovácsnál veszünk !

czeg

20 fill, 
József

., Kraczmájer Ferencz 2 kor., Bernsdorfer nem bun> szen 
1 2 kor., Frel János 1 kor., Hesser József I élhetetlen volt

Máshol jártunk mo-ianáig.
Másutt vettünk jó sokáig.
Pedig Kovács L. s társának 
Mily’' szép szövetei vannak !

Do okulva most végtére 
A magyarok Istenén'
Esküszünk,
Esküszünk, hogy másutt tovább 
Nem veszünk.

Sehonnai bitang ember 
Ki most ha kell jönni nem mer.
Kinek drágább más szövete.
Mint ezen ezég jó hírneve.
Hol készpénzért olcsó s jó 
Mindenféle kaphatói 

A magyarok Istenén*
Esküszünk.
Esküszünk, hogy vásárolni ezentúl 
<!sak Kovácshoz megyünk.

Fényesebb is másnál e ezég,
Jobban is pártolja a nép.
Mert,: tudott — s fog törekedni,
Vevőit jól kiszolgálni, 
ügy, hogy azok nagy örömmel 
Mondhatják szívvel lélekkel 

A magyarok Istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy7 Kovács L.-hez 
Hűk leszünk.

A Kovács ezég mindig szép lesz,
Méltó régi jó híréhez,
Dicsőségét szép vevői,
Fogják folyton fejleszteni ;

A magyarok Istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy ezen ezég jóhirét 
Nem feledjük.

S ha idővel mi meghalnánk 
Sírunknál minden unokánk 
Megáldó imádság mellett 
Mondják el e szent igék et:

A magyarok Istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy Kovács L. s Társánál 
Veszünk!

A derék kazár ezég különben nem parodi
zál, csupán „modernizál" és „reklamiroz". Ez 
nem bűn, szerinte csak élelmesség. Hanem igenis 

az a Petőfi nevezetű iródiák, a

ki az időben a hazáról zengett ebben a veise- 
zetben. De aligha is volt annyi haszna belőle, 
mint annak, a  ki most „átdolgozta0. Abban a 
reményben üdvözöljük a hazafias reklám újítást, 
hogy élelmes szerzői legközelebb a Szózat és 
a Hymnus javított szövegével fognak kedves
kedni a magyar közönségnek.

—  Választók összeírása. A városi törvény- 
hatóság központi választmánya ma délelőtt ülést 
tartott a polgármester elnöklete alatt. Ez alka
lommal megválasztották a jövő évi orsz. kép
viselő-választókat összeiró küldöttséget, melynek 
Tóth Artúr elnöklete alatt tagjai lettek dr. Köt ési/ 
István és Hübner Károly. A küldöttség e ho 
20-án kezdi meg működését és április 10-éig 
fejezi be. A névsor összeállításánál természetesen 
figyelembe veszik az uj választói törvény azon 
intézkedését, melv szerint az adóhátralékosok is 
szavazati joggal bírnak.

— A  hol a vevők jubilálnak. Múlt évben
ünnepelte meg Mauthner JOdöu, esász. és kir. 
udvari szállító magkereskedése Budapesten len- 
állásának 25-ik évfordolóját. Az idén megjelent 
magárjegyzékében, mely a gazdaközönségnek 
egyszersmiut szakavatott Útmutatóul is szolgál, 
lát Itató, hogy vevőinek nagy része, mint a na
ponta százanként beérkező elismerő és dicsérő 
l e t e l e k  igazolják, jubilál. Nagy dolog ez most, 
mikor amerikai here és más alárendelt minőségű 
magokkal árasztják el a magyar gazdákat. Külön
ben is általánosan ismert, hogy Mauthner Ödön 
az egyet!üli ezég. melyhez löitétlen bizalommal 
fordulhat minden gazda és minden kertészkedő. 
Évtizedek óta majdnem az összes osztrák és 
magyar uradalmak, élén a népszerű József fö- 
herczeg fenségével, 20—25 év óta állandóan 
Mauthneméi fedezik magszükséglelüket. De nem 
csak a nagy7 íu-adahnak és mintagazdaságok, 
hanem hazánk nagy* és kisgazdáinak, kertész- 
kedöinek zöme is Mauthner világhírű üzletének 
ódlandii vevője.

I -  Húshagyókedd Kis-Kecskeméten. A leg-
j külsőbb külváros meglehetősen élénk képet uyuj- 
! tott a farsang utolsó éjszakáján. Lehetetlenül 
| íiliözíittt álarezos alakok szédelegtek a kevés 
j számú utczákon. éktelen ordbúzásokkal bucsuz- 
! tatváu a végsőt vnnagló Karnevált, s közben 
! irgalmatlanul törve-zuzva az elsőiétedeti abla- 
í kokat Az őrült tüntetésben fii része volt a há- 
! rom Re köp fiúnak: tiyörgynek. Istvánnak és 
Mihálynak, kik Mohtár Józsefiéi egyesülve Máder 
Mihály házóit próbálták összedőli leni, a mi 
azonban csak részben sikerült nekik. A nevezetes 
éjszakát azonban Marácsi István téglagyári mun
kás fogja legtovább megemlegetni, kinek ábrá
zatát a női ruhába öltözött. Különö s István kocsis- 
legény egy sulj’os eszközzel iölhasogatta. A rend
őrség úgy ez utóbbit, mint a vele volt Viola 
Gáspár és Zlamól Péter téglagyári munkásokat a 
házdöntögetőkkel egyetemben föl jelentette a szé- 
kesfejérvári járásbíróságnál.

— Ne adjuk el a bort. Az országos magyar
gazdasági egyesület hivatalos lapjában, a .Köz
telekében Szabottya Bertalan a következő erdekes 
figyelmeztetést intézi a szőlősgazdákhoz: Isme
retes még mincluj'ájunk ejött a múlt évi időjárás. 
Emlékezhetünk a júniusi bőséges esőzésekre s 
igy kéznél íékvü dolog az is. hogy a szőlő 
vegetáeziója gazdag és rohamos volt. Ezen gaz
dag vegetáczió aztán azt eredményezte. Iiogv a 
termés nem az alsó rügyekben rakódott le. 
hanem magasakban ; a felső rügyek aztán a tél 
folyamán el fagytak, az alsó rügyek pedig már 
most megmutatják, hogy meddők, mert hegyesek, 
csúcsosak, (jondoljunk csak vissza 1897-re, ez 
is nedves év volt. nem is volt termésünk JK9N- 
ban. így leszünk az idén i s ; s komolyan figyel
meztetem szőlősgazda-társaimat, hogy boraikat 
ne engedjék ki kezeik közül egy7 könnyen, mert 
ha a mai potom áron elvesztegetik boraikat, a 
több mint bizonyos kedvezőtlen szüreti eredmé
nyeket ellensulyozniok lehetetlenné válik. Tart
suk tehát a borokat, mert a ki a fentebbieket 
be nem látja, az vak és süket.

— A  kétfilléresek. Mint értesülünk, az 
osztrák pénzügyminisztériumban most azzal a 
tervvel foglalkoznak, hogy a kétfilléreseket telje-
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seh kivonják a forgalomból és egyetlen rézpénz 
gyanánt az egyfillérest hagyják meg a forgalom
ban. E  legkisebb pénznemünk eddig semmi 
figyelemben sem részesült, valóságos hamipipöke 
volt a többi pénzek között. E  miatt csak ritkán 
lehetett egyet-kettőt látni, de e ritkaságok 
daezára még a koldus sem csengett utána. 
Annál nagyobb feltűnést keltett tehát, hogy leg
újabban mindgyakrabban találkozunk az eddig 
lenézett pénznemmel. Ennek oka nem más, mint 
az, hogy a múlt héten néhány milliónyi fillért 
bocsátottak ki a pénzverdéből. Mint hírlik, a 
pénzügyminisztériumban most meg arra a meg
győződésre jutottak, hogy a huszfilléresek sem 
alkalmasak a pénzforgalom lebonyolítására. En
nélfogva valószínűleg ezek is, melyeket a kö
zönség még most is makacsul 10 krajczárnak 
nevez, a kétfilléresek sorsára jutnak. A  nikkel- 
pénzek közül tehát csak a 10 filléres marad 
emlékül.

Színház.
Fchr. 27.

Don Juan. Alaposan megérdemelt üres 
ház előtt adták színészeink ezt a megbocsátha
tatlan hiityeséget, húshagyó-keddi alkalmi ked
veskedésül. Vagyunk olyan elnézök, hogy sem a 
tetteseket, sem pedig az előadás értelmi szerzőjét 
nem birálgatjuk. Békesség a távozóknak.

Felír. 2-s.
Napóleon öcsém. Rákosi és Guti köny- 

fakasztó bohózatát harmadszor is zsúfolt ház él
vezte végig. Eddig azt hittük, bőgj’ ily féle elő
adásról szó sem lehet Szálkái és Krénier nélkül 
s ime a közönség pompásaaban mulatott, mint 
valaha. A siker oroszlánrésze természetesen 
Szcntmiktósit illeti, ki hallatlan komikummal 
ábrázolja a Uthelló-lelkületü súgót. Mindenesetre 
helyesen tenné az igazgató, ha pénteken meg
ismételtetné ez előadást.

I r o d a l o m .
"J

„Zenebonás emberek."
Szödi S. kiadása Karczagon. 

Karczagon immár második kötete jelenik 
meg Tóth Mórnak, a Ráday-kor egyik  kiváló 
ösmeröjének és interpretálójának. Bűnügyi elbe
szélések: ez a könyv czime. A hazai bűnügyi 
irodalom megrajzolásához nem elég a vörös 
házak, a rendőrségi fekete könyvek és fotográ
fiák ösmerete; a szegény legények alakjait csak 
az tudja megfösteni, akinek palettáján erős szí
nek vannak s aki a suttogó nádasok, rejtélyes 
berkek, járatlan erdők levegőjéből meríti in- 
spiráczióját. A  néprajzi elbeszélések egyik  leg
szebb terrénuma ez az ötvenes évekbeli betyár- 
korszak, amely a maga kész meséi, izgalmas 
atmoszférája, tarka kereke daezára aránylag 
csak kevés irót nyert meg a maga számára. 
Közöttük Tóth Mór bizonynyal előkelő helyen 
áll, s akik e könyvet elolvassák, bizonynyal 
örömmel látják: hogy csöndes visszavonultság-
ban, régi hangulatok, régi emlékek közt idogálva 
a magyar irodalomnak „ egy jeles embere él Kar- 
eZítgon.

Elibük tárja e mű a régi rablóvilágo- 
hátrányaival. előnyeivel az ö hlyllikus szépségei 
vei és jellemével, jellemének változatosságaival 
mozaikszerüen össze alkotott sokoldalúságával 
és sokféleségével, melyeket csak tökéletesebbé 
tesz az. hogy szerző müvében mindent az igaz
ságnak megíelelöleg ad elő úgy, a hogy az va
lóban megtörtént. Elibünk tárja a kort személye
ivel, intézménj’eivel úgy, oly híven, oly szép 
nyelvezettel, oly magyaros zamattal, hogy olva
sáskor az ember odaképzeli magát az alföld 
sik pusztáira, a dombos vagy hegyes vigékre. a 
történet színhelye szerint.

Elibünk tárul a „Zenebonás emberekében 
a különböző betyár-typus. Látjuk a „Szökött 
katonádban a sorsával kibékülni nem tudó, 
ravasz palóczot, ki megszökik a katonaságtól, 
ki durva, szinte kegyetlen ugyan de azért felke
resi bár élete koezkáztatásával szerető, öreg 
édesanyját csakhogy utoljára megölelhesse, csak

hogy utoljára búcsút vehessen tőle. Azonban 
betyárélet eldurvitja, kegyetlenné teszi k'"f 
minden jó érzést, az amúgy is  minden í osszm 
hajlandó ember szivéből. *

Megfordul azonban az elbeszélés folyam 
a második részletben a „Mindszenti komiszárus^ 
bán már a betyár legnagyobb ellenségét, a U l. ~ 
durt ábrázolja Tóth Mór. Szól benne Rózsa s an~ 
dórról, a liires haramiáról beszél a komiszárusróf 
ki menyegzője napján is háttérbe állítja a ,„a ' 
mulatságát, előtérbe kötelességét s köt*-]^^  
teljesítésében haljmeg Rózsa S. golyólyától talál?0

Ismét változik a szintér. A „Sobri Józsi
ban látjuk a zsiványnyá lett urat, ki bánatéi,a,~ 
válik azzá s mint tanult ember még a Zsjv 1̂ 
nyok közöl is kitűnik eszessége által, o ,■ 
megunja a zsivány életet a Bakonyból, hol‘mg 
ködött visszamegy hazájába a Tisza mellé ' 
azután becsületes emberré válik. s

Majd a forradalom utáni korból kap ki etrv 
jelenetet, s azt Írja le a „Karabélyában, i g .  |  
tonaság elöl szökő legényt s vele menő kedve- t 
sének sorsát Írja le e részletben. Majd _]]us a í 
városban11 czim alatt az egyszerű falusi leányt 
írja le, ki szolgálatba állván, becsülete elvesztése 
után a Tiszába öli magát.

A „Gyilkos" is egyike a kötet legérdeke
sebb elbeszéléseinek.

Megjelent és kapható Sződi S. könyvkia
dónál Karczagon. — Ara 2 korona.

Múlt évben is megjeient már egy m j ne- fc 
vezett szerzőtől: „Jó madarak," mely ug; gissak í 
bűnügyi elbeszéléseké tartalmaz. Ara 2 f  -róna. ji 

— Megjelent: Tanítási tere és utasításuk a <•! 
magyarországi középiskolai katholikus vallástitnitás 
részére. Kibocsátva a magyar püspöki kar 19U0. 
január 29-dikén tartott közös tanácskozása hatá- 
rosatából. Tartalma: L Tárgyföl osztás. II. A ta
nítási anyag részletezése. III. A módszeres ke
zelés. IV. A vallásgvakorlatob. V. A vallástanitás 
ellenőrzése. VI. A magántanulókról. — Kapható: 
a Szent-István-Társulat könyvkiadóhivatalában: 
Bpest, VIII. Szentkírály-utcza 28. Ara 24 fillér.

Felelős szerkesztő: Ghay Antal.

k W

É R T E S Í T É S .
Van szerencséin a nagyérdemű közönség becses tudomására adni, hogy vömet Bertha Károly, 

volt nagy-lángi uradalmi tökertész urat mű és kereskedő kertészetembe társul vettem s azt. hogy e 
társas viszonyban az eddig nevem alatt vezetett, továbbra

czimen és ezég alatt vezetendő mű és kereskedő kertészet intézői Bertha Károly ur és a magam 
keletieseként fiam Schleicher Nándor lesznek.

Midőn ezt a nagyérdemű közönség becses tudomására hozom, kötelességemnek tartom meg
köszönni az elmúlt 25 évben irányomban tanúsított szives pártfogást s kérem, hogy ezt a most nálamnál 
fiatalabb és tehetségesebb erők vezetése alatt álló műkertészet, illetve élő virágkereskedés irányában

m

továbbra is íentartam kegyes legyen. Kiváló tisztelettel

Schleicher József.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudomására adni, liogjr atyánktól Schleicher 

József úrtól mű és kér. kertészetének vezetését átvettük. Fötörekvésünk leend a nagyérdemű közönség szives 
pártfogását fokozottabb mérvben kiérdemelni s a mü és kereskedő kertészet jő hírnevét fentartani és 
emelni.

Kiváló tisztelettel

Bertha Károly és Schleicher Nándor.

Nyomatott Debreczényi Gyula könyvnyomdájában Székesfehérvárott, Iskola-u. 4. sz.
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